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คํานํา 

 

คู่มือเล่มน้ีเป็นข้อสรุปท่ีได้จากการทํางานร่วมกันกับผู้ร่วมงานในการกํากับข้อมูลภาษาไทยจํานวน

หน่ึงจากคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ (ประมาณ 148,000 คํา) โดยต้ังความมุ่งหวังเพ่ือสร้างคลังข้อมูลท่ีเป็น 

Tree bank เผยแพร่แก่สาธารณะให้มีข้อมูลร่วมกันในการวิเคราะห์งานท่ีต้องอาศัยข้อมูลทางวากยสัมพันธ์

ภาษาไทย การกํากับข้อมูลอาศัยกรอบการวิเคราะห์ของ Universal Dependencies1 ซ่ึงเป็นกรอบการ

วิเคราะห์มาตรฐานสากลท่ีต้องการให้ข้อมูลท่ีวิเคราะห์จากหลากหลายภาษามีข้อมูลวากยสัมพันธ์ท่ีใช้และ

เข้าใจร่วมกัน คือ หมวดคํา หรือ Part of Speech และความสัมพันธ์เชิงพ่ึงพา หรือ dependency relation 

ท่ีเช่ือมโยงระหว่างคําท่ีเป็นคําหลักและคําพ่ึงพา  

การกํากับข้อมูลทางภาษาศาสตร์น้ีเป็นงานท่ีต้องอาศัยความละเอียดและการวิเคราะห์ท่ีสม่ําเสมอ 

ต้องอาศัยการประชุมหารือและนําข้อสงสัยในการวิเคราะห์ข้อมูล หลาย ๆ คร้ังท่ีมักจะต้องกลับมาแก้ไขการ

วิเคราะห์และการกํากับข้อมูลท่ีได้ทําไปแล้ว เพราะความยากของการกํากับข้อมูลทางวากยสัมพันธ์ใน

ภาษาไทยอยู่ท่ีการไม่มีรูปบ่งช้ีประเภทของคําและความสัมพันธ์ทางวากยสัมพันธ์ จึงทําให้สามารถคิด

วิเคราะห์ได้หลายแนวทาง  ข้อมูลท่ีจะนําไปใช้ประโยชน์ได้จริงจึงต้องเป็นข้อมูลท่ีวิเคราะห์ได้สม่ําเสมอ  ไม่

เปล่ียนไปในแต่ละตัวอย่าง หรือแปรไปตามผู้วิเคราะห์และกํากับข้อมูล   ทางโครงการคลังข้อมูลภาษาไทย

แห่งชาติ จึงได้จัดทําคู่มือน้ีเพ่ือเป็นแนวทางสําหรับผู้ท่ีสนใจงานกํากับและวิเคราะห์ข้อมูลภาษาไทยได้ใช้เป็น

แนวทางการทํางานได้ทํางานกํากับข้อมูลออกมาได้สม่ําเสมอและคงท่ีมากท่ีสุด  

 งานน้ีสําเร็จเป็นรูปร่างเบ้ืองต้นได้โดยความร่วมมือร่วมใจของนิสิตบัณฑิตศึกษาภาควิชาภาษาศาสตร์

ท่ีได้ช่วยทําข้อมูลและนําปัญหาท่ีพบมาพูดคุยเพ่ือแลกเปล่ียนความเห็นและตัดสินใจเลือกการวิเคราะห์ท่ี

เหมาะสมกับภาษาไทย จึงต้องขอขอบคุณนิสิตต่อไปน้ี ซ่ึงต่างก็ได้สําเร็จการศึกษาจากภาควิชาไปแล้ว  

ธารทอง แจ่มไพบูลย์  นัชชา ถิระสาโรช 

ศศิวิมล กาลันสีมา  อิสรภาพ ล้อรัตนไชยยงค์ 

ศุภวัจน์ แต่รุ่งเรือง  ภัทณิดา โสดาบัน 

และก็ต้องขอขอบคุณนางสาวชลธร ขวัญขจรเกียรติ นิสิตบัณฑิตศึกษาภาควิชาวิศวกรรคอมพิวเตอร์

ท่ีติดต้ังระบบ Brat ท่ีใช้ในการกํากับข้อมูลหมวดคําและความสัมพันธ์พ่ึงพาท่ีใช้ในโครงการน้ี ณ ขณะน้ี 

ข้อมูลท่ีมีการกํากับหมวดคําและความสัมพันธ์ท่ีบอกคําหลักคําพ่ึงพาเพ่ือสร้าง dependency tree ได้ทําเสร็จ

รอบแรกแล้ว กําลังอยู่ระหว่างการตรวจสอบความสม่ําเสมอของการวิเคราะห์ และยังอยู่ในช้ันตอนการ

วิเคราะห์ชนิดของความสัมพันธ์ในต้นไม้แต่ละต้น  และกํากับชนิดของความสัมพันธ์ระหว่างคําต่าง ๆ   โดยมี

นิสิตภาควิชาภาษาไทย คือ นางสาวนภัสสร เกษศรี เป็นผู้กํากับความสัมพันธ์และตรวจแก้ไขการกํากับหมวด

 
1 http://universaldependencies.org/ 
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คําท่ีตกหล่นหรือไม่สม่ําเสมอ  การกํากับข้อมูลท้ังหมดขณะน้ี  ยังไม่แล้วส้ิน  โดยโครงการน้ีได้เร่ิมทํางาน

กํากับข้อมูลน้ีมาต้ังแต่ปี พ.ศ.๒๕๖๐ หากเสร็จส้ินจะเผยแพร่เป็นข้อมูลสาธารณะสําหรับนําไปใช้งานได้ 

  

วิโรจน์ อรุณมานะกุล 

๑๔ ตุลาคม ๒๕๖๓ 

 

ปล. ใน version 2.1 น้ีส่วนท่ีเขียนอธิบายเพ่ิมเติมจาก version 2 คือส่วนท่ีเป็นตัวอักษรสีแดง 
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หมวดคําภาษาไทย 

 

หมวดคําเป็นข้อมูลพ้ืนฐานทางวากยสัมพันธ์ ในตําราหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสารได้

กําหนดหมวดคําไว้ 7 ประเภท ได้แก่ คํานาม คําสรรพนาม คํากริยา คําวิเศษณ์ คําบุพบท คําสันธาน และคํา

อุทาน ซ่ึงเป็นการจําแนกด้วยเกณฑ์หลายเกณฑ์ เช่น จําแนกตามเกณฑ์ทางความหมาย ให้นามเป็นคําท่ีใช้อ้าง

ถึงคน สัตว์ ส่ิงของ คํากริยาเป็นคําแสดงอาการ เป็นต้น จําแนกตามเกณฑ์หน้าท่ี ให้คําวิเศษณ์เป็นคําใช้

ประกอบคําอ่ืน จําแนกตามเกณฑ์ตําแหน่ง ให้บุพบทเป็นคํานําหน้านาม เป็นต้น แต่การจัดหมวดคําแบบน้ีมี

ท่ีมาจากไวยากรณ์ด้ังเดิมท่ีมีต้นแบบมาจากไวยากรณ์กรีกและไวยากรณ์ลาติน หมวดคําลักษณะน้ีจึงอาจจะ

ไม่ได้สะท้อนธรรมชาติท่ีแท้จริงของภาษาไทย นักภาษาศาสตร์จํานวนหน่ึงจึงพยายามจําแนกหมวดคําตาม

แนวคิดทฤษฎีไวยากรณ์สมัยใหม่ เช่น การจําแนกด้วยเกณฑ์หน้าท่ี (นววรรณ พันธุเมธา 2527) การจําแนก

ตามหลักไวยากรณ์โครงสร้าง (วิจินต์ ภาณุพงศ์ 2532) การจําแนกตามเกณฑ์วากยสัมพันธ์ตามหลักทฤษฎี

ไวยากรณ์ศัพทการก (อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ 2543) บ้างก็ใช้เกณฑ์หลากหลายผสมกันโดยแจกแจง

รายละเอียดมากข้ึนเ พ่ืองานประมวลผลภาษาไทย  เ ช่น  หมวดคําในคลังข้อมูลออร์คิด  (Virach 

Sornlertlamvanich et al. 1997) การจําแนกหมวดคําท่ีผ่านมาจึงมีความแตกต่างกันไปตามลักษณะเกณฑ์

และแนวคิดท่ีใช้ 

เน่ืองจากหมวดคําเป็นหน่วยพ้ืนฐานทางวากยสัมพันธ์ แม้การนิยามหมวดคําบางคร้ังจะดูเหมือนว่าเป็น

เร่ืองของความหมาย แต่โดยพฤติกรรมแล้ว คําในหมวดคําเดียวกันก็มีลักษณะการเกิดคล้าย ๆ กัน เช่น คําท่ี

เป็นกริยาก็มักปรากฏหลังคํานามท่ีทําหน้าท่ีเป็นประธาน บางกลุ่มก็อาจมีนามตามหลังท่ีทําหน้าท่ีเป็นกรรมได้ 

เป็นต้น เกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์หรือการปรากฏร่วมกับคําอ่ืน ๆ จึงควรเป็นหลักสําคัญในการจําแนกหมวดคํา 

หมวดคําจึงเป็นลักษณะเฉพาะของแต่ละภาษา หมวดคําภาษาไทยจึงควรจําแนกโดยอาศัยข้อมูลภาษาไทยเป็น

สําคัญ ไม่สามารถนําชุดหมวดคําท่ีใช้ในภาษาอ่ืนมาใช้ได้โดยตรงท้ังหมด  

อย่างไรก็ดี ในการทํางานประมวลผลภาษาต่าง ๆ หากแต่ละภาษามีการกําหนดใช้ชุดหมวดคําใน

ลักษณะต่าง ๆ ท่ีแตกต่างกันโดยส้ินเชิง จะทําให้การทํางานร่วมกันหลาย ๆ ภาษาเป็นไปด้วยความลําบากมาก

ข้ึน จึงเกิดแนวคิดท่ีจะกําหนดชุดหมวดคําท่ีสามารถใช้ได้กับทุก ๆ ภาษา จะมีเฉพาะบางส่วนท่ียอมให้เป็น

เร่ืองเฉพาะภาษาได้ แต่กรอบการวิเคราะห์พ้ืนฐานแล้วจะใช้เหมือนกัน กลุ่มคนท่ีมีแนวคิดลักษณะน้ี จึงได้

เสนอโครงการ universal dependencies (UD) ซ่ึงเป็นโครงการสากลสําหรับกํากับหมวดคําและกํากับ

ความสัมพันธ์ระหวางคําผ่านการวิเคราะห์แบบพ่ึงพา โดยได้กําหนด POS และกําหนดความสัมพันธ์แบบ

พ่ึงพา (dependency relation) ท่ีเกิดข้ึนระหว่างคําในประโยคท่ีเป็นสากลข้ึนมา POS สําหรับใช้แท็กข้อมูล

ภาษาไทยในท่ีน้ี จึงยึดตามรายการท่ีนําเสนอใน http://universaldependencies.org/ ข้อควรสังเกตคือ 

จํานวน POS ท่ีเสนอให้ใช้น้ันมีไม่มาก และไม่แนะนําให้ต้ังแท็กท่ีเป็นเร่ืองเฉพาะแต่ละภาษา จํานวนแท็กจึงมี

น้อยกว่าท่ีใช้กันในงาน POS Tagging ท่ัวไป อย่างไรก็ตาม จํานวน POS ท่ีน้อยน้ันถูกชดเชยด้วยการกําหนด

ความสัมพันธ์แบบพ่ึงพาท่ีค่อนข้างมากแทน ทําให้ยังคงสามารถแยกความต่างทางวากยสัมพันธ์ออกได้ เช่น 

คํานามท่ีเคยแยกเป็นประเภทย่อยต่าง ๆ ในกรอบ UD มีเพียง NOUN, PROPN คํากลุ่มท่ีพบในภาษาไทย จีน 

อย่างคําลักษณนามถูกจัดเป็น NOUN ซ่ึงต้องไปแยกด้วยวิธีการอ่ืนต่อไป ในภาษาจีนมีผู้ใช้ nmod:clf เป็น
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ตัวกําหนดความสัมพันธ์น้ีแทน (Leung et al. 2016) ซ่ึงต่อมาใน UD version 2.0 กําหนดให้ใช้ relation 

“clf” เป็นการบอกความสัมพันธ์ระหว่าง head noun กับ classifier ในการกํากับข้อมูลภาษาไทยในท่ีน้ี จึง

จะใช้ NounType:class ท่ีมีเสนอในบางภาษามาใช้ (ให้ class เป็น value ของ attribute “NounType” 

ภายใต้แท็ก POS: NOUN) และใช้ relation “clf” ประกอบด้วยเม่ือเช่ือมโยงกับคํานามหลัก เป็นต้น 

จํานวนแท็กและรายการ POS ต่าง ๆ ใน UD พัฒนาต่อมาจากหลายโครงการ ได้แก่ Stanford 

dependencies (de Marneffe et al., 2006, 2008, 2014), Google universal part-of-speech tags 

(Petrov et al., 2012), และ Interset interlingua for morphosyntactic tagsets (Zeman, 2008) เพ่ือให้

ได้ชุดรายการท่ีเป็นมาตรฐานเดียวกันสําหรับใช้ได้กับภาษาต่าง ๆ หลักการนอกจากจะให้ใช้ได้กับหลากหลาย

ภาษา ก็ยังต้องมีความถูกต้องทางภาษาศาสตร์ และไม่ยากเกินไปท่ีจะให้คนท่ัวไปสามารถใช้ทํางานได้ด้วย 

เวอร์ช่ันแรกของ UD ออกมาในเดือนตุลาคม ปี 2014 UD ปัจจุบัน เป็น UD เวอร์ช่ัน 2  

สําหรับภาษาไทย จํานวน POS tag และ attribute เบ้ืองต้นท่ีจะใช้กับภาษาไทย ทางโครงการ

คลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ ได้กําหนดวิธีการกํากับข้อมูล ดังน้ี  
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การกําหนดหมวดคําภาษาไทยใน UD 

การกําหนดหมวดคํา นอกจาก POS แล้ว เรายังสามารถระบุ attribute : value เพ่ือใช้จําแนกประเภท

ย่อยของ POS น้ันอีกได้ UD POS tags และ feature ต่าง ๆ ท่ีใช้ในท่ีน้ี ใช้โดยเทียบเคียงจากคําอธิบายท่ี

เขียนไว้ในเว็บ http://universaldependencies.org/ แต่ก็มีคําบางกลุ่มท่ีอาจต้องปรับเปล่ียนอีกเพ่ือความ

เหมาะสม 

 

กลุ่มคําเปิด 

NOUN  คํานามทั่วไปรวมถึงคํานําหน้าชื่อทั้งหลาย นาย นาง พล.ต. เหล่านี้ก็ให้กําหนด

เป็น NOUN ด้วย แล้วโยงความสัมพันธ์ compound ระหว่าง คํานําหน้าชื่อ กับ 

ชื่อ (นาย)<-(สมชาย) คําในกลุ่มชื่อสัตว์ (นก/พิราบ นก/กระยาง ปลาท ูปลา

สวาย) หรือชื่อพืช (ผัก/บุ้ง ต้น/ตําลึง ต้น/มะม่วง) เหล่านี้ให้กํากับเป็น NOUN 

 NounType: class Feature สําหรับใส่ให้คําที่เป็นลักษณะนาม กําหนดไว้ก่อน แต่อาจจะลบทิ้งได้ 

เพราะสามารถใช้ relation clf บอกความเป็น classifier ได ้

PROPN  คํานามเฉพาะ ได้แก่ ชื่อคน สถานที่ องค์กร ผลิตภัณฑ์ ประเทศ ส่วนชื่ออาหาร 

ชื่อปลา สัตว์ ต้นไม ้จะให้เป็น NOUN 

 NameType: Prs Prs: person name (ใช้กรณีไม่รู้ว่าเป็น given หรือ surname) 

 NameType: Giv Giv: given name ชื่อต้น เช่น ประยุทธ์ อัศวิน เป็นต้น 

 NameType: Sur Sur: surname ชื่อสกุล เช่น จันทร์โอชา ขวัญเมือง เป็นต้น 

 NameType: Geo Geo: geographical name เช่น ชื่อสถานที่ ชื่อประเทศ ชื่อจังหวัด ชื่ออําเภอ 

ชื่อมหาวิทยาลัย (ในกรณีที่ในปริบทนั้นต้องการบ่งบอกสถานที่ตั้ง เช่น ฉันขับรถ

ผ่านจุฬาฯ เป็นต้น) 

 NameType: Com Com: company organization name ชื่อบริษัท ชื่อประเทศ ชื่อมหาวิทยาลัย 

(ในกรณีที่ปริบทนั้นบ่งถึงลักษณะขององค์กร เช่น จุฬาฯ ส่งนิสิตเข้าแข่งขันใน

รายการต่าง ๆ เป็นต้น) 

 NameType: Nat Nat: nationality คําแสดงเชื้อชาติ สัญชาติ  

 NameType: Pro Pro: product เช่น ไอโฟน 

 NameType: Oth Oth: others ชือ่เฉพาะอื่น ๆ ที่ไม่สามารถจัดเข้าประเภทต่าง ๆ ข้างต้นได ้

VERB  คํากริยาทั้งอกรรมและสกรรม 

 VerbType: Cop Featureที่กําหนดให้กับ กริยา copular ได้แก่คําว่า ‘คือ’ (ไม่ใช่ทุกกรณีที่เป็น 

copular) จะกํากับให้ VERB นั้นเป็น Cop ก็ต่อเมื่อฝั่งซ้ายและฝั่งขวาสื่อถึงสิ่ง

เดียวกันเท่านั้น เช่น เขาคือเพื่อนแท ้à เขา กับ เพื่อนแท ้เป็นสิ่งเดียวกัน 

เช่นนี้จะกํากับ คือ/VERB:{VerbType: Cop} ข้อสังเกตคือฝั่งซ้ายและขวามักจะมี

สถานะเป็น NOUN PRON หรือ PROPN  คือ ที่ทําหน้าที่เชื่อมความในปริจเฉท  

จะวิเคราะห์เป็น SCONJ เช่น  การสื่อสารที่มีประสิทธิภาพที่สุดคือ การที่ผู้ส่ง

สารและผู้รับสารมีลักษณะเหมือนกัน 

INTJ  คําอุทานทั้งหลาย 

http://universaldependencies.org/
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ADJ  คําคุณศัพท์ เป็นคํา ขยายหลังคํานาม รวมถึงคําที่บ้างจัดให้เป็นคํากริยาคุณศัพท์ 

จะต้องเป็นคําที่แสดงคุณลักษณะบางอย่างของคํานามที่อยู่ข้างหน้า เช่น ดี สวย 

อ้วน ผอม ใหญ่ เล็ก เป็นต้น ในกรณีที่คําซึ่งปรากฏหลังคํานามนั้นไม่ได้แสดง

ลักษณะของคํานาม แต่บ่งความชี้เฉพาะหรือไม่ชี้เฉพาะ จะกํากับเป็น DET 

ADV  คําวิเศษณ์ ขยายกริยา VERB หรือขยายคํา ADJ หรือ ADV ปกติปรากฏหลัง

คํากริยา แต่มีบ้างที่ปรากฏหน้ากริยา เช่น คําว่า ‘สุด’ ใน สุดขยัน 

มีคํา ADV จําพวกหนึ่งที่ไม่ได้ขยายกริยา แต่ขยาย numeral, determiner, 

noun, pronoun ปรากฏหน้านาม เชน่ เพียง อีก ทั้ง สัก ทุก แต่ละ หลากหลาย 

(หลากหลายรูปแบบ) เป็นต้น ให้กํากับเป็น ADV ลักษณะนี้พบในตัวอย่างการ

วิเคราะห์ภาษาอื่นด้วย เช่น ภาษาจีน 

กลุ่มคําปิด 

AUX  คํากริยาช่วยทั้งที่ปรากฏหน้าและหลังกริยาในภาษาไทย เช่น ควร จะ น่า ได้ ไป 

มา เป็นคําที่บ่งบอก tense, aspect, modality ในกรณีที่ปรากฏหน้ากริยาจะ

กํากับเป็น AUX แต่หากปรากฏหลังกริยาจะกํากับเป็น ADV ได ้

ADP AdpType: Prep Adposition ในภาษาไทยเป็น preposition อย่างเดียว ไม่มี postposition 

ปรากฏหน้าคํานาม เช่น บน ใน หน้า ทาง เพื่อ feature นี้จึงเป็น default 

สําหรับ ADP ในภาษาไทย นําหน้า นามวลี นาม สรรพนาม หรืออนุพากย์ทํา

หน้าที่นาม  

PRON PronType: Prs คําสรรพนามบุคคล เช่น ฉัน เขา เธอ อะไร (เขาทําอะไร เธอก็ชอบทั้งนั้น) นี ่(นี่

คือสิ่งที่เขาต้องการ) ใครต่อใคร ล้วนแต่ ต่าง (ผู้คนต่างยกย่องเขา) 

 PronType: Rcp คําสรรพนาม reciprocal à กัน ซึ่งกันและกัน 

NUM  คําบอกจํานวน ปริมาณ ทําหน้าที่เหมือน DET, ADJ, PRON บอกความหมาย

เกี่ยวกับจํานวน เป็น ตัวเลข คําจํานวนนับ เช่น 123 สิบ/เอ็ด ตัวเลขที่ประกอบ

คํา เช่น 7 ใน Windows 7 ก็ให้กํากับ NUM  

DET  คําบ่งชี้เฉพาะหรือไม่ชี้เฉพาะ ใช้ขยายหลังคํานาม เช่น นี้ นั้น ไหน อื่น ทั้งหมด 

ต่างๆ ทั่วไป (กรณทีี่มีการละคํานามและเหลือเพียงคําประเภทนี้คําเดียว เช่น 

‘ทั้งหมด’ ก็คงให้เป็น DET) 

CCONJ  Coordinate conjunction คําเชื่อมสองส่วนที่มีสถานะเท่ากัน เช่น และ (หมา

และแมว) แต่ (ฉันอยากกินแต่เธออยากนอน) หรือ (ข้าว ก๋วยเตี๋ยว หรือสเต๊ก) 

เป็นต้น รวมถึงคําที่ทําหน้าที่เป็น discourse marker ที่เชื่อมความ เช่น อย่างไร

ก็ตาม แต่ถึงกระนั้น  

SCONJ  Subordinate conjunction คําเชื่อมส่วนที่ทําหน้าที่เป็นส่วนขยายหรือ 

subordinate clause เช่น ที่ ว่า ให้ จึง เพื่อ รวมถึงคําว่า  เช่น คือ ที่ทําหน้าที่

เชื่อมความในปริจเฉท 

PART  คําอนุภาคทั่วไป กรณีคําอนุภาคเฉพาะให้เติม feature ข้างล่างนี ้

 PartType: Emp emphasis ใช้กํากับหลังวลีหรืออนุประโยค เพื่อเป็นการเน้นเหตุการณ์ดังกล่าว

ได้อีกด้วย เช่น ‘นั้น’ ใน ขณะที่กําลังผสมส่วนต่างๆเข้าด้วยกันนั้น ‘เสียอีก’ ‘ซะ

อีก’ เป็นต้น  
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 PartType: Res Response ครับ ค่ะ นะ จ้ะ 

 PartType: Int Interrogative หรือไม่ หรือ ไหม ทําไม 

 PartType: Neg Negation ไม่ มิ บ่ ใช่ว่า ไม่ใช่ว่า 

 PartType: Adj Adjective น่า เป็นคําที่เป็น Adjective marker เมื่อปรากฏหน้าคําใด ทําให้คํา

นัน้ทําหน้าที่เป็น adjective ได้ เช่น น่ารัก น่าเอ็นด ู

 PartType: Adv Adverb อย่าง โดย เป็นคําที่เป็น adverb marker เมื่อปรากฏร่วมกับคําที่

ตามมา จะทําให้คํานั้นทําหน้าที่เป็น Adv ได ้เช่น อย่างเร็ว โดยด่วน ด้วยด ี

  (Particle สองประเภทหลังกําหนดใช้ในภาษาไทยเป็นการเฉพาะ) 

PUNCT  เครื่องหมายวรรคตอนต่าง ๆ ที่เป็นส่วนหนึ่งของข้อความมีหน้าที่ในทางภาษา 

เช่น ๆ ฯ ฯลฯ , ?  

SYM  เครื่องหมายสัญลักษณ์ต่าง ๆ ที่ไม่ใช่ PUNCT เช่น สัญลักษณ์ทางคณิตศาสตร์ + 

- * # @ รวมถึง email, url dummy@gmail.com www.dummy.com เป็นต้น 

X  คําที่ยังไม่สามารถจดัประเภทได้ตามข้างบนนี ้ให้กํากับเป็น X ไปพลางก่อน 

Feature  เป็น feature ที่ใช้กํากับคําใด ๆ เป็นการกํากับลักษณะเพิ่มเติมของคํานั้น ๆ ซึ่ง

ถูกกํากับด้วย POS บางอย่างไว้แล้ว จากนั้นจึงพิจารณาต่อไปว่าคําดังกล่าวมี

ลักษณะใด ๆ เพิ่มเติมอีกหรือไม่ ลักษณะดังกล่าวนั้น ได้แก่ คํานําหน้า (Prefix) 

คําย่อ (Abbr) และคําต่างประเทศ (Foreign) 

 Prefix: Yes Prefix ประกอบคํา เช่น ชาว นัก ผู ้การ ความ น่า อย่าง 

 Abbr: Yes คําย่อ (POS ของคําย่อเป็นไปตามรูปเต็มคํานั้น เช่น กรุงเทพ/PROPN { 

NameType:geo, Abbr:Yes}/ฯ/PUNCT รร./NOUN {Abbr:Yes}) 

 Foreign: Yes คําทับศัพท์ต่างประเทศ 

ข้อสังเกตเพิ่มเติมในการกำกับ POS: 

1. การกำกับคำรวมกับเครื่องหมายไมยมก (ๆ) 

คำบางคำปรากฏรวมกับเครื่องหมายไมยมก (ๆ) โดยปกติจะกำกับแยกเครื่องหมาย ๆ ออกเปน PUNCT อยางไรก็ดี ใน

บางกรณีที่คำดังกลาวจำเปนตองปรากฏซ้ำ หรือตองปรากฏรวมกับ ๆ เทานั้น จึงจะสามารถสื่อความหมายที่ถูกตอง เช่น  

- บนโตะเต็มไปดวยเอกสารตาง ๆ 

- หลัง ๆ เขาไมค่อยมาตามนัด 

จะเห็นวา ตาง ๆ หรือ หลัง ๆ จำเปนตองปรากฏดวยกัน หากปรากฏเพียงคำเดียวโดด ๆ จะสื่อความหมายที่ตาง

ออกไป ดังนั้น การกำกับคำวา ตาง ๆ กับ หลัง ๆ จำเปนตองกำกับรวมเปน 1 คำ ตางๆ/DET หลังๆ/CCONJ เปนตน 

2. การกำกับนามวลีในกลุม การ- ความ- 

นามวลีในกลุม การ- ความ- โดยปกติจะกำกับแยก การ- และ ความ- ออกมาเปนหนวย NOUN:{Prefix: Yes} แตบาง

กรณีจำเปนตองรวม การ- หรือ ความ- ไวเปนสวนหนึ่งของคำนั้นดวย เช่น ความทรงจำ การบาน การเมือง การงาน เปนตน 

ขอใหพิจารณาจากความหมายของคำนั้น ๆ เปนหลัก  การวิเคราะหความสัมพันธระหวาง การ และ หนวยกริยาวลีที่ตามมา 

สามารถวิเคราะหไดสองแบบ   

mailto:dummy@gmail.com
http://www.dummy.com/
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แบบแรก ให การ เปนคำหลักโดยมี POS เปน NOUN ที่มี  feature {prefix} และมีคำกริยาเปนคำพึ่งพา  เช่น  การ

สูญเสียบุคคลใกลชิด  การ >สูญเสีย เพราะมองในเชิงวากยสัมพันธวา ทั้งหมดทำหนาที่เปน นามวลี ไปเชื่อมโยงกับคำอื่นตอ  

การ จึงควรเปนคำหลักและมี POS: NOUN และหากเติม บุพบทวลีแสดงความเปนเจ้าของ เช่น การสูญเสียบุคคลใกลชิดของ

เขา   ของเขา จะสัมพันธกับ การสูญเสีย  เหมือนอยาง  หนังสือ ของเขา  หากวิเคราะหแบบนี้ ความสัมพันธระหวาง การ 

และ กริยาวลีข้างหลังควรเปน acl คือ clausal modifier of noun  

แบบที่สอง  วิเคราะหใหกริยาเปนหลักเพราะมองวาเปนคำเนื้อหา การ มีความเปนคำไวยากรณจึงควรเปนหนวยพึ่งพา

ตามหลักที่ใหคำไวยากรณไมสามารถเปนหนวยหลัก  การ< สูญเสีย โดยมีความสัมพันธเปน mark  และ การสูญเสียบุคคล

ใกลชิดของเขา ก็จะโยงความสัมพันธระหวางคำหลัก สูญเสีย กับ >(ของ< เขา)   ในเชิงความหมาย การวิเคราะหแบบนี้ดู

เหมือนจะทำใหคำเนื้อหาเชื่อมโยงกันไดดีกวา  [สูญเสีย – บุคคล,  สูญเสีย - เขา]  แตวิธีนี้ทำใหมีปญหายุงยากในการแยกวา 

เขา มีบทบาททางความหมายอะไรผาน relation อะไร  เพราะ (ของเขา) ปกติเปน nmod ของคำนามข้างหนา  กรณีนี้จะ

ยังคงใหเปน nmod ของ สูญเสีย ไดไหม  ถายอมได ก็จะกลายเปนมีกรณีที่ nmod ขยาย VERB ไดดวย และจะเปนปญหา

ตอไปในกระบวนการ parsing  หรือถาแก้โดยให สูญเสีย เปน NOUN เพราะมี การ อยูข้างหนา  ก็จะทำใหตองมีอีก

กระบวนการหนึ่งเปลี่ยน POS ของคำได   

ในที่นี้จึงเลือกการวิเคราะหแบบแรกให การ เปน NOUN{prefix}  ที่มีกริยาวลีตามหลังดวยความสัมพันธ acl  และ

ไมไดสนใจแยกวากริยาวลีหรืออนุพากยที่ตามมานั้นเปนสวนเติมเต็มหรือสวนขยาย เช่น การที่เขาขอบนอนดึก ที่เขาชอบนอก

ดึก ทำหนาที่เปนอนุพากยเติมเต็ม ตางจากอนุพากยที่ทำหนาที่ขยายในคุณานุประโยค เช่น หนังสือที่เขาชอบ  สาเหตุที่

วิเคราะหเช่นนีเ้พราะในการวิเคราะหแบบ UD    ความสัมพันธที่ใช้กับ clause ที่เปน dependent มีเพียง acl เทานั้น   หาก

เปนกรณีที ่clause เปน core argument จะใช้ relation ccomp, xcomp, และ csubj ซึ่งจะใชร้วมกับคำกริยา   

ดังนั้น หากจำเปนตองแยกความตาง  เราสามารถใช้วิธกีำหนด subtype ของ relation แทนการเพิ่มชนิดของ 

relation หรือปรับรูปแบบความสัมพันธ  เช่น สามารถกำหนด acl:relcl สำหรับคุณานุประโยค  acl:compcl สำหรับสวน

เติมเต็ม  เปนตน  (บาง subtype มีใช้ในภาษาอื่นแลว เช่น acl:relcl สำหรับ relative clause modifier,  compound:lvc 

สำหรับ light verb construction, compound:prt สำหรับ phrasal verb particle, compound:redup สำหรับ 

reduplicated compounds, compound:svc สำหรับ serial verb compounds เปนตน 

3. POS ของคำอาจขึ้นกับตำแหนงในการปรากฏ 

คำหนึ่ง ๆ อาจสามารถกำกับไดหลาย POS ขึ้นกับวาคำนั้น ๆ ปรากฏในตำแหนงใดของข้อความ ยกตัวอยางคำวา 

หลากหลาย จากข้อความตอไปนี ้

- อาชีพหลากหลาย หลากหลาย กำกับเปน ADJ เปน dependent ของ อาชีพ (ปรากฏหลังนาม)ในบาง

งานอาจเลือกวิเคราะหใหมีความสัมพันธตางกันเพื่อแสดงความตางนี้  

 

อาชีพ/NOUN หลากหลาย/ADJ 

- อาชีพที่หลากหลาย หลากหลาย กำกับเปน VERB เปน head ของ ที ่ 
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อาชีพ/NOUN ที่/SCONJ หลากหลาย/VERB 

- หลากหลายอาชีพ หลากหลาย กำกับเปน ADV เปน dependent ของ อาชีพ (ปรากฏหนานาม) 

 

หลากหลาย/ADV อาชีพ/NOUN 

UD เปลี่ยนวิธีการวิเคราะห ellipsis จากเดิมที่ใช้ relation remnant มาเปนการโปรโมทหนวยรองมาเปน head 

แทน เช่น ถาละ head nominal จะโปรโมท dependents ตามลำดับความสัมพันธนี้มาแทน amod > nummod > det > 

nmod > case ถาละกริยา ใหโปรโมท aux หรือ cop มาแทน ถาไมมีก็มีสองแนวทาง ทางแรกคือใหโยงตัว orphan กับ 

grandparent และใช้ composite relation คือมี relation ของ headrel ตอดวย orphanrel เช่น I like tea and you 

coffee จะได like-(conj>nsubj)>you like-(conj>obj)>coffee ทางที่สองคือใช้ relation “orphan” ในตัวอยางนี้จะเปน 

you-(orphan)>coffee ในที่นี้จะเลือกใช้วิธทีีส่อง relation orphan 

 

4. การวิเคราะหคำกริยาเรียง  
• ประโยคที่มีกริยามากกวาหนึ่งคำมาประกอบกัน  ในแตละกรณีจะวิเคราะหตางกัน  กรณีที่เปน กริยาเรียง หรือ 

serial verb construction จะวิเคราะหทุกคำเปน VERB และมคีวามสัมพันธแบบ compound  เช่น 

เขาหยิบหนังสือมาอาน  หยิบ-compound>มา,  มา-compound>อาน 

• กรณีกริยาการเคลื่อนทีท่ี่วิเคราะหไดวาไมไดใช้ในความหมายการเคลื่อนที่แตกลายเปนคำไวยากรณ  ใหวิเคราะหคำ
นั้นเปน ADV และใช้ความสัมพันธ advmod   สวนใหญเปนประโยคที่มีคำเช่น ไป มา ขึ้น ลง เข้า ออก อยูทาย

ประโยค  เช่น 

เขากลับมาแลว  กลับ-advmod> มา, กลับ-aux>แลว  

แตถาเปนกรณีที่เปนคำกริยาทีย่ังมีความหมายการเคลื่อนที่  เช่น เขาเดินไปโรงเรียน  ก็จะวิเคราะหเปน VERB และ

ความสัมพันธแบบ compound เหมือนกริยาเรียงปกต ิ

• กรณีที่ดูคลายเปนคำกริยาเรียง แตสิ่งที่กริยา subcategorize เปนอนุพากยไมใช่คำกริยา  ใหวิเคราะหเปน VEBR 

แตความสัมพันธเปน xcomp, ccomp, หรือ advcl  แลวแตกรณี  เช่น 

เขาชอบกินอาหารนอกบาน  สิ่งที่ชอบคือ การกินอาหารนอกบาน  จึงวิเคราะหเปน ชอบ-xcomp>กิน  ที่เปน 

xcomp เพราะอนุพากยนี้ไมสามารถใสประธานได  ประธานของ กิน ผูกกับประธานของ ชอบ เปนคนเดียวกัน 

เขาให(แดง)ดูรูป  คำวา ให ในที่นี้ subcategorize อนุพากยโดยที่อนุพากยนี้อาจมีหรือไมมีประธานและไมผูกกับ

ประธานประโยคหลัก  จึงวิเคราะหเปน ให-ccomp>ดู 

พายุพัดตนไมโค่น  ไมวิเคราะห พัดโค่น เปน compound  จะวิเคราะหเหมือนประโยค พายุพัดจนตนไมโค่น  จึง

เปน พัด-advcl>โค่น  หรือถาเปนประโยค พายุพัดตนไมจนโค่น  ก็ยังวิเคราะหไดเหมือนเดิม คือ พัด-advcl>โค่น  

สวนประธานของ โค่น ไมไดผูกกับกรรมของประโยคหลัก  เปน zero pronoun ที่ตองหาจากบริบท เพราะสามารถ

เขียนประโยคเต็มเปน พายุพัดตนไมจนตนไมโค่น 
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การกำกับความสัมพันธระหวางคำ 

• ความสัมพันธแบบพึ่งพา dependency relation จะกำกับระหวาง head กับ dependent ลูกศรตั้งตนมาจาก 

head ไปที่ dependent 

 

head dependent 
 

• โครงสรางที่ไดจากความสัมพันธนี้จะออกมาเปน dependency tree  dependency จะโยงระหวางคำเนื้อหาเปน

หลัก ในโครงสราง coordinate จึงโยงระหวาง noun กับ noun หรือ verb กับ verb dependency tree ใน UD 

จึงตางจาก dependency tree ใน approach อื่น เข้าใจวา การโยงแบบ UD ทำใหเห็น relation ระหวาง 

content word โดยตรง ซึ่งจะเอื้อตอการวิเคราะหความหมายตอไปไดง่ายกวา 

• สวนคำไวยากรณจะเปน dependent เปนหลัก ไมมีคำที่มา depend ดวย กลุมคำไวยากรณจึงไมตอกันเปนสาย 

ถามีหลาย ๆ ตัว ก็จะไปขยาย head เดียวกัน  

• คำที่เปน multiword เช่น in spite of จะโยงความสัมพันธ fixed ระหวาง in >spite, in >of กรณีภาษาไทย ถา

เปนคำที่กำหนดใหเปนคำแลวก็ไมตองทำแบบนี้ เช่น อยางไรก็ตาม แตหากโปรแกรมตัดคำไมไดตัดเปนคำเดียว เช่น 

ถึง|กระนั้น|ก็|ตาม ก็จะตองกำกับความสัมพันธแบบ fixed นี ้ถึง->กระนั้น ถึง->ก็ ถึง->ตาม และใช้ relation 

“fixed” 

• การละ จะไมมีการเติมคำที่หายไป จะวิเคราะหไปตามรูปปรากฏ ถาคำที่หายเปน dependent ก็ไมตองทำอะไร ถา

เปนคำที่ควรเปน head เช่นคำนาม ก็ให promote คำที่ควรเปน dependent ของคำนามที่หายไปมาเปน head 

แทน ตามลำดับดังนี้ amod > nummod > det > nmod > case เช่น He buys himself a green car and 

she (buys) herself a >obj>(red) สำหรับภาษาไทย ลำดับการ promote อาจไมเปนตามนี ้แตหลักการคงเดิม 

คือไมมีการเติมสิ่งที่ละไป 

• Dependency structure ที่ใช้ในที่นี้เปน basic tree สำหรับการใช้งานลักษณะ shallow ไมใช่ enhanced 

dependencies ที่ใหมี null node มีการบอกถึง controlled/raised subject ที่ใช้รวมกัน แบบ enhanced จึงมี

รายละเอียดมากขึ้น มี cross dependency เกิดขึ้นไดดวย 
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รายการความสัมพันธ 

 

nsubj Nominal subject ความสัมพันธระหวางกริยากับประธาน ในกรณีที่ไมมี predicate เช่น วันนี้

วันศุกร ก็ใหใช้ nsubj (วัน นี้)< (วัน ศุกร) 

 

ฉัน   กิน   ข้าว 

 
วัน   นี้   วัน   ศุกร 

csubj Clausal subject โยง subject ที่เปน clause เช่น What she (said)< is (interesting) 

 
ฝน ตก อยาง รุนแรง ทำให เกิด น้ำทวม 

obj Object ความสัมพันธระหวางกริยากับกรรม เช่น เขา (หยิบ) >(เสื้อ) 

 
เขา   หยิบ   เสื้อ 

 
เขา    อยู    บาน    กับ    แม 

iobj Indirect object ความสัมพันธระหวางกริยากับกรรมรอง  (ให) เงิน >(เด็ก) 

 
เขา  ให  เงิน  เด็ก 

 
เขา  ให  เงิน  แก ่ เด็ก 

obl oblique nominal ใช้กับ non-core argument หรือ adjunct ดูจากรูปประโยคจะมีคำ

ไวยากรณกำกับดวย เช่น (ให) เงิน แก่ >(เด็ก) 

 

 

พรุงนี ้ ฉัน  จะ  ไป  เที่ยว  บาน  เพื่อน 

vocative vocative โยงกริยากับนามที่เปนคำเรียกขาน (แม)< อยา (เดิน) มาก 

 
แม   อยา   เดิน   มาก 

obl 

nsubj obj case 

nsubj 
advmod 

obj mark ccomp 

nsubj 
det 

nsubj obj 

csubj 

obj 
nsubj 

obj nsubj 

iobj 

obl 

advmod aux 

vocative 

case 

nmod 

nsubj obj 

obl 

compound nsubj 
obj aux 

nmod 
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dislocated dislocated โยงคำกริยากับนามที่ถูกยายที ่(หนังสือ)< เลม นี ้ผม (ชอบ) มาก 

 

 

หนังสือ  เลม  นี ้ ผม  ชอบ  มาก 

aux auxiliary โยงกริยากับคำไวยากรณที่บอก tense, aspect, mood, voice, 

evidentiality เช่น เขา (กำลัง)< (จะ)< (ไป)  

 
เขา    กำลัง    จะ    ไป 

cop copula โยงระหวาง function word ที่เชื่อม subject กับ nonverbal predicate 

เช่น he (is)< (honest), เธอ (คือ)< (เพื่อน) ฉัน, เขา (เปน)< (คน) ด ีแตถา

เปนประโยคซับซ้อน เช่น การพนันเปนสิ่งที่มอมเมาประชาชน ใหวิเคราะห 

เปน เปนกริยาหลักที่มี nsubj และ obj relation กับประธานและกรรม 

 
เธอ   คือ   เพื่อน   ฉัน 

mark marker โยงระหวางกริยากับคำไวยากรณที่บอกถึงการเปน subordinate clause 

เช่น เขา รู (วา)< ฝน กำลัง (ตก) , นักเรียน (ที่)< (มา) วันนี้ หรือคำวา อยาง 

ที่ใช้นำหนาคำขยายกริยา เช่น กิน (อยาง)< (รวดเร็ว) ปกติเปนคำในกลุม 

complementizer, subordinate conjunction รวมถึงคำ เช่น คือ ที่เปน 

discourse marker เชื่อมความตอไป 

 
เขา    รู    วา    ฝน    กำลัง    ตก 

advmod Adverbial modifier โยงระหวางกริยากับคำขยายกริยา (กิน) อยาง >(รวดเร็ว) 

หรือ ADV ที่ขยายคำอื่น (เกือบ)< (2000)   (ไม)< ชอบ 

 
เพื่อน  ของ  ฉัน  กิน  อาหาร  อยาง  รวดเร็ว 

case 

dislocated 

nsubj advmod det clf 

nsubj 

aux 
aux 

cop nmod 

nsubj 

nsubj 

ccomp 

aux 
nsubj 

mark 

nsubj 

nmod 

obj 

advmod 

mark 
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advcl Adverbial clause 

modifier 

โยงกับกริยาของ clause ที่ทำหนาที่ขยายกริยาหลัก เช่น เขา (สอบถาม) 

เจ้าหนาที่ เพื่อ >(หา) ข้อมูล เพิ่มเติม 

 
เขา  สอบถาม  เจ้าหนาที ่ เพื่อ  หา  ข้อมูล  เพิ่มเติม 

acl Clausal modifier of 

noun (adjectival clause) 

คลายกับ advcl ที่อันนี้ใช้ขยายคำนาม เช่น ผม เจอ (หนังสือ) ที่ คุณ 

>(ชอบ)  ความสัมพันธระหวาง การ >กริยาวลี เช่น การ >(สูญเสีย)บุคคล

ใกลชิดของเขา ก็วิเคราะหเปน acl 

 
ผม   เจอ   หนังสือ   ที ่  คุณ   ชอบ   สุด   ๆ 

det determiner โยงคำบงชี้เฉพาะหรือไมเฉพาะที่ขยายคำนาม เช่น (หนังสือ) >(นี่), หนัง 

สือ (กอง) >(นี้)  

case Case marking โยงระหวางคำนามกับบุพบท ให เงิน (แก่)< (เด็ก) 

clf Classifier โยงคำนามที่เกี่ยวข้องกับคำลักษณนาม เข้ากับคำลักษณนาม เช่น (หนังสือ) 

สาม >(เลม) (ในภาษาอื่น classifier เปนคำไวยากรณ จึงเปน dependent 

เสมอ แตในภาษาไทย อาจใช้โดยไมมีคำนามและทำหนาที่เปนคำนามแทน 

เช่น เลม นี ้จึงถูกจัดเปน NOUN) 

 
หนังสือ  สาม  เลม  วาง  อยู  ใน  หอง  ของ  เธอ 

nmod Nominal phrase 

modifier 

คำนามหรือนามวลีที่มาขยายอีกคำนามหนึ่ง เช่น (หองทำงาน) ของ 

>(หัวหนา) 

 
หอง  ทำงาน  ของ  หัวหนา  ของ  ฝาย  บริหาร  ของ  โรงเรียน 

amod Adjectival modifier โยงระหวางคำคุณศัพทที่มาขยายคำนาม เช่น (เนื้อ) >(ดิบ) 

 
จาน    นี้    คือ    เนื้อ    ดิบ 

nummod 

nsubj 
obj 

obj 

advcl 

advmod 

mark 

nsubj obj 

acl 

advmod 
mark 

punct nsubj 

nsubj 

clf 

compound case 

obl 
nmod 

case 

compound 

nmod nmod 

case 

nmod 

case case compound 

cop 
amod 

nsubj 

det 
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appos Appositional modifier โยงระหวาง nominal phrase ที่เทากันหรือ coreference เช่น (สมชาย) 

>(ผูจัดการ) โรงแรม แหง นี้ 

 
สมชาย    ผูจัดการ    โรงแรม    แหง    นี้ 

nummod Numeric modifier โยงระหวาง numeral กับคำนามที่เปน head เช่น เงิน (60)< (บาท)  

 
ฉัน     ม ี    เงิน     60     บาท 

conj conjunction โยงระหวางสองคำที่ coordinate กัน เช่น เขา (เขียน) จดหมาย และ >(อาน) 

หนังสือ 

 
เขา   ฟง   วิทย ุ  เขียน   จดหมาย   และ   อาน   หนังสือ 

cc Coordinating 

conjunction 

โยงระหวาง คำ ที่ coordinate กับคำสันธาน เช่น เขา เขียน จดหมาย 

(และ)< (อาน) หนังสือ 

ccomp Clausal complement โยงระหวางกริยาแรกกับกริยาสองที่เปน dependent clause เมื่อทั้งกริยา

ตัวแรกและกริยาตัวที่สองตางก็มีประธานของตนเอง เช่น เขา (บอก) วา เขา 

>(ชอบ) อาน หนังสือ (กรณีทีม่ีการละประธานตามปกติของภาษาไทย เช่น 

เขาบอกวาไมชอบอานหนังสือ ก็วิเคราะหเปน ccomp เหมือนเดิม) 

 
เขา   บอก   วา   เขา   ไม   ชอบ   อาน   หนังสือ 

xcomp Open clausal 

complement 

คลายกับ ccomp แตกริยาของ dependent clause จะไมมี subject คือใช้ 

subject รวมกับกริยาแรก เช่น He (likes) to >(swim) ภาษาไทย เช่น ฉัน 

(ชอบ) >(ไป) เที่ยว ทะเล (ถาเติมประธานไปประโยคจะใช้ไมได  *ฉันชอบฉัน

ไปเที่ยวทะเล) สวนกรณีถาเปนความสัมพันธของ serial verb ใหวิเคราะห

เปน compound  
 

ฉัน      ชอบ       ไป    เที่ยว    ทะเล 

nsubj 
conj 

obj cc 

conj 

obj 
obj 

clf 
appos 

det nmod 

clf 

nummod obj nsubj 

nsubj 

ccomp 

obj compound 

mark 

advmod 

nsubj 

nsubj 

xcomp 

compound obj 
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fixed Fixed multiword 

expression 

เปน 1 ใน 3 relation ของ MWE (multi-word expression) ใช้กรณีคำที่

เปน multiword ที่จะตองรวบเปนคำเดียว เช่น ถึงกระนั้นก็ตาม = (ถึง) >

(กระนั้น), (ถึง) >(ก็), (ถึง) >(ตาม) 

 
ถึง  กระนั้น  ก็  ตาม 

compound compound เปน 1 ใน 3 relation ของ MWE โยงความสัมพันธของคำประสม เช่น 

(สมุด) >(โทรศัพท)   

Relation นี้ใน UD v2 ใหใช้สำหรับ serial verb ดวยโดยใช ้compound: 

svc สวน Compound: prt ใช้กับ particle verb (put)>(up) 

 
เขา    ชอบ    นั่ง    อาน    หนังสือ    อยู    บาน 

 
ฉัน      หยิบ     เอา     ไม     มา     ตี     เขา 

flat Flat multiword 

expression 

เปน 1 ใน 3 relation ของ MWE คลายกับ compound แต flat ใช้กับ 

exocentric MWE ในขณะที่ compound เปนลักษณะแบบ endocentric 

เช่น (1) >(มกราคม) >(2017), (นายก) >(ชวน), (นาย)< (สมชาย), (สมชาย) 

>(กลาหาญ) ภาษาอังกฤษ (Mr) >(Somchai) ภาษาไทย ชื่อ นาจะเปน

คำหลักมากกวา ยกเวนกรณี นายก >ชื่อ ประเทศ >ชื่อ  รวมถึงกรณคีำที่เปน

ชือ่ตาง ๆ เช่น ชื่อผลิตภัณฑ  บริการ เช่น  “สินเชื่อเร็วทันใจ”  “บัตรสไมล

ทันใจ” ก็ใหใช้ flat เชื่อมระหวางคำในชื่อนั้น 

 
1  มกราคม  2017 

 
นาย  สมชาย  กลาหาญ 

parataxis parataxis ความสัมพันธแบบตอกันโดยไมมีการเชื่อม  มักใช้กับการใหวงเล็บขยายความ 

เช่น (Washington) ( >(CNN) ) 

list list ความสัมพันธแบบเปนรายการตอๆ กัน เช่น (แอปเปล) >(มะละกอ) >(กลวย) 

>(สม) 

compound 

nsubj obj obj xcomp 

compound 

flat 

flat 

flat 
flat 

nsubj obj obj 

compound 

compound compound 

fixed 
fixed 

fixed 
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ใน   ตะกรา   ม ี  แอปเปล   มะละกอ   กลวย   สม 

orphan orphan ความสัมพันธของ dependent ที่ไมเข้าตามมาตรฐานที่กลาวมา ใช้กรณีที่มี

การละคำ ทำใหเกิดความสัมพันธของคู่คำที่ปกติไมเกิด orphan จึงเปนตัว

บอกวามีบางอยางหายไป ณ ตรงนั้น 

 
มาน ี  ได   เหรียญ   ทอง   สวน   ชูใจ   เหรียญ   เงิน 

punct Punctuation โยงระหวาง predicate หรือคำหลักอื่นกับเครื่องหมายวรรคตอน เช่น ทำไม

(กลา) เรียน punct>? ,  อุบัติเหตุมักเกิด(ซ้ำ) punct>ๆ 

reparandum Overridden disfluency ใช้กับถอยคำที่พูดผิดแลวแก้สวนใหมที่ถูกมาแทน เช่น ไป ทาง (ซ้าย)< – 

ทาง (ขวา) แก้คำพูดเปลี่ยนจาก ซ้าย เปน ขวา 

dep Unspecified dependency ใช้เมื่อไมสามารถระบุวาเปนความสัมพันธแบบใดเลย  จึงใหเปน dep ไวก่อน 

root root โยง ROOT เข้ากับคำที่เปน head หลักของประโยคหรือสวนนั้น 

discourse discourse element ความสัมพันธ์นี้ใช้โยงคําในกลุ่ม INTERJECTIONS เช่น โอ้ อืม โอ้โห, กลุ่ม 

discourse marker (actually, well, like) โดยโยงกริยาหลักไปยังคําอุทาน

เหล่านั้น 

 
   อาว    ทำไม    ทำ    แบบ    นี้    ละ  

expl expletive ใช้โยงความสัมพันธ์ระหว่างกริยากับสิ่งที่ไม่ได้เป็นคํานามชี้เฉพาะชัดเจน 

เช่น มัน ใน (มัน)< (เป็น) ไป ไม ่ได ้จะเห็นได้ว่าคําว่า มัน อาจละทิ้งได้โดย

ไม่ส่งผลต่อความหมาย กล่าวคือ มัน ในตัวอย่างนี้เป็นคํานาม แต่ไม่มี 

semantic role กับ predicate 

 
มัน     เปน     ไป     ไม     ได  

  

advmod obj det 

discourse 

advmod 

neg 
expl 

advmod 

discourse 

list 

list 

list case nsubj obj 

conj 
orphan 

nsubj obj cc 
amod amod 
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ตารางแสดงความสัมพันธ์รูปแบบต่าง ๆ ระหว่างคํา 

 Nominals Clauses Modifier Words Function 

Words 

Core arguments nsubj 

obj 

iobj 

csubj 

ccomp 

xcomp 

  

Non-core 

dependents 

obl 

vocative 

expl 

dislocated 

advcl advmod 

discourse 

aux 

cop 

mark 

 

Nominal 

dependents 

nmod 

appos 

nummod 

acl amod det 

clf 

case 

Coordination MWE2 Loose Special Other 

conj 

cc 

fixed 

flat 

compound 

list 

parataxis 

orphan 

goeswith 

reparandum 

punct 

root 

dep 

 

 
2 MWE: multi-word expression 



คําอธิบายความสัมพันธ์โดยละเอียด 

Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ

Co
re

 a
rg

um
en

ts
 - 

No
m

in
al

s 

1 nsubj nominal subject ความสัมพันธ์ระหว่างกริยากับประธาน ประธานของประโยค อาจเป็น คํานาม (NOUN) สรรพนาม 

(PRON) หรืออาจเป็นคําคุณศัพท์ ADJ ได้ในกรณีที่เกิดการละ โดยที่ประธานของประโยคอาจไม่

จําเป็นต้องเป็นผู้กระทํากริยานั้น ๆ (agent) โดยตรงก็ได้ หากประโยคมีความสัมพันธ์แบบกรรมวาจก 

(passive) จะระบุความสัมพันธ์ของกริยาโยงไปยังประธาน เป็น nsubj:pass 

ความสัมพันธ์แบบ nsubj อาจไม่จําเป็นต้องตั้งต้นมาจาก VERB เสมอไป ในกรณีที่ VERB ที่ปรากฏใน

ประโยคนั้นเป็น COPULAR VERB ส่วนตั้งต้นหรือ head จะเป็นสิ่งที่มาเติมเต็ม COPULAR VERB นั้น 

ซึ่งอาจเป็น ADJ หรือ NOUN ก็ได ้

ในกรณีที่ไม่มี predicate เช่น วันนี้วันศุกร ์ก็ให้ใช้ nsubj (วัน นี้)< (วัน ศุกร์) 

เมื่อไหร่ก็ตามที่ประธานมีลักษณะเป็น empty argument (ประโยคที่ขึ้นต้นด้วย there) ความสัมพันธ์

ระหว่าง VERB กับประธานจะเป็น expl แทน ในภาษาไทย อาจพบในประโยค เช่น มันเป็นไปได้ว่า… มัน

<-expl-เป็น มันเป็นเหมือน dummy subject  

 

      

Co
re

 a
rg

um
en

ts
 - 

No
m

in
al

s 

2 obj object ความสัมพันธ์ระหว่างกริยากับกรรมตรงของกริยานั้น โดยปกติจะเป็นคํานาม และหากกริยานั้นมีกรรม

เพียงแค่ตัวเดียวจะระบุความสัมพันธ์เป็น obj แต่หากกริยาเป็นกริยาทวิกรรมคือมีกรรมสองตัว หรือมี

กรรมมากกว่า 2 ตัว จะโยงความสัมพันธ์ให้กรรมตัวหนึ่งเป็น obj (เป็นกรรมที่รับผลจากการกระทําหรือ

กริยานั้นโดยตรง) ส่วนที่เหลือเป็น iobj 
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Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ
Co

re
 

ar
gu

m
en

ts
 - 

No
m

in
al

s 
3 iobj indirect object iobj เป็นความสัมพันธ์หลักอีกความสัมพันธ์หนึ่ง โยงระหว่างกริยากับกรรมรอง ไม่มีคําบุพบทมาคั่นกลาง 

ในกรณีที่กรรมรองนําหน้าด้วยคําบุพบท จะถือว่ากริยากับกรรมรองนั้นมีความสัมพันธ์แบบ obl 

 

 

Co
re

 a
rg

um
en

ts
 -  

Cl
au

se
s 

4 csubj clausal subject เป็นรูปแบบความสัมพันธ์ของกริยากับประธานของประโยค โดยประธานไม่ใช่คํานามเดียวโดด ๆ แต่มี

ลักษณะเป็นอนุประโยค (clause) การโยงความสัมพันธ์จะโยงจากกริยาหลัก (หรือ head ของส่วนเติม

เต็มของกริยา COPULAR) ไปยัง head ของอนุประโยคที่เป็นประธาน ซึ่งอาจจะเป็นกริยาหรือนามก็ได ้

ในกรณีที่เป็นประโยคกรรมวาจก (passive) การโยงจะระบุเพิ่มเติมเป็น csubj:pass 

 

 

Co
re

 a
rg

um
en

ts
 -  

Cl
au

se
s 5 ccomp clausal complement เป็นประเภทการโยงกริยาหลัก (VERB หรือ ADJ) เข้ากับ head ของส่วนที่มาเติมเต็ม อันปรากฏใน

ตําแหน่งกรรมของประโยค ข้อสังเกตการโยงความสัมพันธ์นี้คือ ประธานของประโยคหลักกับประธาน

ของอนุประโยคที่มาเติมเต็มสามารถเป็นคนละคนหรือคนละสิ่งกันได ้เช่น เขา (บอก) ว่า คุณ >(ชอบ) 

อ่าน หนังสือ แม้กรณีที่ไม่ปรากฏประธาน เช่น เขา (บอก) ว่า >(ชอบ) อ่าน หนังสือ ก็ยังคงเป็น

ความสัมพันธ์ ccomp  
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Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ
Co

re
 a

rg
um

en
ts

 -  
Cl

au
se

s 
6 xcomp open clausal 

complement 
เป็นประเภทการโยงกริยาหลัก (VERB หรือ ADJ) เข้ากับ head ของส่วนที่มาเติมเต็ม ความแตกต่าง

ระหว่าง ccomp กับ xcomp คือ ความสัมพันธ์แบบ xcomp นั้น ประธานในอนุประโยคเติมเต็ม ไม่

สามารถมีได้จะเป็น subject เดียวกับของประโยคหลัก เช่น He (likes) to >(swim) ภาษาไทย เช่น ฉัน 

(ชอบ) >(ไป) เที่ยว ทะเล  อาจมีการใช้คําเชื่อมหน้ากริยาหลังเป็น ที่จะ…  ที่ว่า…. ก็ได้ เช่น  เชา (ชอบ) 

ที่จะ >(ไป) ทํางาน สาย  คําเชื่อมเหล่านี้บอกความเป็น xcomp คือไม่สามารถมีประธานหน้ากริยาได้  

ถ้าเทียบกับภาษาอังกฤษก็จะเป็น non-finite   (กรณีประโยคอย่าง ฉันชอบหนังสืออ่านแล้วตื่นเต้น ไม่

วิเคราะห์ อ่านแล้วตื่นเต้น เป็น xcomp แต่วิเคราะห์เป็น (หนังสือ) -acl->(อ่าน) แล้ว ตื่นเต้น คล้ายกับ 

ฉันชอบหนังสือที่อ่านแล้วตื่นเต้น) 

 

 

No
n -

co
re

 d
ep

en
de

nt
 -  

No
m

in
al

s  

7 obl oblique nominal ใช้โยงความสัมพันธ์ระหว่างคํากริยาหลัก คําคุณศัพท์หรือวิเศษณ์ กับคํานามในตําแหน่งกรรมของกริยา

นั้น แต่ต้องไม่ใช่กรรมตรง ใช้กับ non-core argument หรือ adjunct ข้อสังเกตของความสัมพันธ์แบบ obl 

คือคํานามนั้น ๆ มักนําหน้าด้วย ADPOSITION และความสัมพันธ์ระหว่างคํานามกับ ADP ข้างหน้าคือ case 

นอกจากนี้ obl ยังใช้โยงความสัมพันธ์ระหว่างคําขยายที่เป็นคํานามอยู่ข้างหน้าประโยคอีกด้วย เช่น 

(Last night)< , I (swam) in the pool หรือภาษาไทยเช่น (พรุ่งนี้)< ฉัน จะ (ไป) เที่ยว บ้าน เพื่อน 
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Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ
No

n -
co

re
 

de
pe

nd
en

t  -
 

No
m

in
al

s 
8 vocative vocative แสดงความสัมพันธ์ระหว่างคํากริยากับคํานามที่เป็นคําเรียกขาน เช่น (แม่)< อย่า (เดิน) มาก  

 

No
n -

co
re

 

de
pe

nd
en

t -
 

No
m

in
al

s  

9 expl expletive ใช้โยงความสัมพันธ์ระหว่างกริยากับสิ่งที่ไม่ได้เป็นคํานามชี้เฉพาะชัดเจน เช่น มัน ใน (มัน)< (เป็น) ไป ไม่ 

ได ้จะเห็นได้ว่าคําว่า มัน อาจละทิ้งได้โดยไม่ส่งผลต่อความหมาย กล่าวคือ มัน ในตัวอย่างนี้เป็นคํานาม 

แต่ไม่มี semantic role กับ predicate 

 

 

No
n-

co
re

 

de
pe

nd
en

t -
 

No
m

in
al

s 

10 dislocated dislocated element โยงคํากริยากับคํานามที่ถูกย้ายที่ เช่น (หนังสือ)< เล่ม นี ้ผม (ชอบ) มาก  

 

No
n-

co
re

 

de
pe

nd
en

t -
 

Cl
au

se
s 

11 advcl adverbial clause 

modifier 
โยงความสัมพันธ์ระหว่างภาคแสดงกับส่วนขยายภาคแสดงซึ่งมีลักษณะเป็นอนุประโยค เช่น เขา 

(สอบถาม) เจ้าหน้าที่ เพื่อ >(หา) ข้อมูล เพิ่มเติม 
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Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ

 

No
n-

co
re

 

de
pe

nd
en

t  -
 

M
od

ifi
er

 w
or

ds
 12 advmod adverbial modifier โยงความสัมพันธ์ระหว่างกริยากับคําขยายกริยา เช่น (กิน) อย่าง >(รวดเร็ว) รวมถึงคําขยายอื่น ๆ ด้วย 

เช่น (เกือบ)< (2000)  (หลาย)< (เล่ม) 
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13 discourse discourse element 

 

ความสัมพันธ์นี้ใช้โยงคําในกลุ่ม INTERJECTIONS เช่น โอ้ อืม โอ้โห, กลุ่ม discourse marker (actually, 

well, like) โดยโยงกริยาหลักไปยังคําอุทานเหล่านั้น นอกจากนี้ยังสามารถใช้โยงคํากริยาไปยังคําลงท้าย 

(PART:RES) ได้อีกด้วย 
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Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ
No

n -
co

re
 

de
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Fu
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tio
n 

W
or
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 14 aux auxiliary เป็นความสัมพันธ์ระหว่างคํากริยากับคําช่วยกริยาต่าง ๆ (คําไวยากรณ์ที่บอก tense, aspect, mood, 

voice, evidentiality) โดยคํากริยาจะเป็น head เสมอ เป็นตัวตั้งต้นโยงไปยังคําช่วยกริยาแต่ละคํา เช่น 

เขา (กําลัง)< (จะ)< (ไป) 

 

 

No
n-
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 d
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15 cop copula โยงระหว่าง function word ที่เชื่อม subject กับ nonverbal predicate คํานามทางด้านซ้ายและขวาของ 

VERB:COP ต้องอ้างถึงสิ่งเดียวกันหรือบอกคุณลักษณะสิ่งนั้น เช่น he (is)< (honest) เธอ (คือ)< (เพื่อน ฉัน) 

ในภาษาไทยจะพบความสัมพันธ์นี้ในประโยคที่มีคําว่า คือ  แต่กรณีที่เป็นการโยงความด้วยอนุพากย ์ให้

วิเคราะห์คํานั้นเป็นกริยาทั่วไป เช่น สิ่งที่สําคัญคือต้องพยายามทํางานให้หนัก (สิ่ง)<nsubj-(คือ), (คือ)-

ccomp->(ทํางาน) หรือ การพนันเป็นสิ่งที่มอมเมาประชาชน ก็ให้เป็น การพนัน<nsubj (เป็น), (เป็น) obj>

สิ่ง 
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16 mark marker โยงระหว่างกริยากับคําไวยากรณ์ที่บอกถึงการเป็น subordinate clause นั่นคือปกติจะโยงคํากริยาในอนุ

ประโยคเติมเต็มเข้ากับคําในกลุ่ม complementizer, subordinate conjunction เช่น เขา รู้ (ว่า)< ฝน กําลัง 

(ตก) หรือคําว่า อย่าง ที่ใช้นําหน้าคําขยายกริยา เช่น กิน (อย่าง)< (รวดเร็ว) กรณีของ discourse particle 

ที่ไม่ใช่ final particle ก็ให้วิเคราะห์ความสัมพันธ์เป็น mark ได ้เช่น (เพลง)ที่ได้เข้าชิงรางวัล (ได้แก)่<mark 

<(X) Y Z. 
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Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ
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17 neg negation ใช้โยงความสัมพันธ์ระหว่างกริยาหลักกับคําปฏิเสธ ในภาษาไทย บางกรณีคําปฏิเสธไม่ได้ปรากฏกับ

คํากริยาเสมอไป อาจปรากฏร่วมกับคําขยาย เช่น ทําไม่ได ้ได ้เป็น ADV ขยาย ทํา เราก็จะโยง

ความสัมพันธ์ neg ระหว่าง ได้/ADV กับ ไม่/PART:NEG ที่อยู่ข้างหน้านั้น 

เนื่องจากใน UD ภาษาส่วนใหญ่ให้ ความสัมพันธ์ระหว่างคําปฏิเสธกับกริยาเป็น advmod  ปัจจุบันจึง

เปลี่ยนมาใช้ advmod ภาษาอื่นใช้ acl สําหรับ finite และ non-finite clause ที่ทําหน้าที่ขยายนาม  ใน

ที่นีจ้ึงใช้ acl กับ นามที่ป 
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18 nmod nominal phrase 

modifier 
คํานามหรือนามวลีที่มาขยายอีกคํานามหนึ่ง เช่น (ห้องทํางาน) ของ >(หัวหน้า)  
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Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ
No

m
in

al
 

de
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No
m
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s 
19 appos appositional modifier โยงระหว่าง nominal phrase ที่เท่ากันหรือ coreference สิ่งที่อยู่ในวงเว็บ หรือคําอธิบายอักษรย่อ 

(สองคําอาจวางสลับตําแหน่งกันได้) โดย appos จะโยงจากซ้ายไปขวาเสมอ 
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20 nummod numeric modifier เป็นความสัมพันธ์ที่โยงระหว่างคํานามกับตัวเลข เช่น เงิน (60)< (บาท) กรณีคําขยายบอกปริมาณ เช่น 

หลาย บาง ทุก แต่ละ ให้วิเคราะห์เป็น advmod ขยายนามที่ปรากฏร่วม 
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21 acl clausal modifier of 

noun (adjectival 

clause) 

คล้ายกับ advcl  แต่ในกรณนีี้ใชเ้พื่อขยายคํานาม เช่น ผม เจอ (หนังสือ) ที่ คุณ >(ชอบ) ซึ่งเปน็หน่วย

นามที่ประกอบด้วยคุณานุประโยค  acl นี้ยังรวมใชถ้ึงหน่วยนามที่ประกอบด้วยคุณานุประโยคแบบลดรูป 

ด้วย  (เครื่อง) >(ต้ม) กาแฟ และใช้กับนามที่ประกอบด้วยหน่วยเติมเต็ม เช่น การที่เขาไม่มาทํางาน  

(การ) >(มา) 
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Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ
No
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 22 amod adjectival modifier โยงระหว่างคําคุณศัพท์ที่มาขยายคํานาม เช่น (เนื้อ) >(ดิบ)  
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 23 det determiner โยงคําบ่งชี้เฉพาะหรือไม่เฉพาะที่ขยายคํานาม เช่น (หนังสือ) >(นี่), หนังสือ (กอง) >(นี้) โดยทั่วไปจะโยง

คํานามเข้ากับคําที่มี POS เป็น DET 
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24 clf classifier ใน UD v2 ใช้โยงตัวเลขบอกจํานวนไปยังคําลักษณนามโดยยกตัวอย่างภาษาจีน three CLF student และ

วิเคราะห์เป็น three -clf>CLF, three<-nummod-student  ส่วน this CLF bus วิเคราะห์เป็น this-clf->CLF 

this<-det-bus แต่ในกรณีที่มีการละคํานามหลักก็ให้ CLF เป็นคําหลัก three CLF วิเคราะห์เป็น three<-

nummod-CLF ซึ่งดูไม่คงที ่และตําราไวยากรณ์ไทยมักวิเคราะห์คําลักษณนามเป็นคํานามประเภทหนึ่ง จึง

ควรวิเคราะห์ให้เลขจํานวนนับสัมพันธ์กับคําลักษณนามมากกว่าคํานามหลัก เช่น นักเรียนสามคน จะโยง

ความสัมพันธ์เป็น (นักเรียน) -clf->(คน), (สาม)<-nummod-(คน) , รถคันนี ้จะวิเคราะห์เป็น (รถ)-clf->(คัน), 

(คัน)-det->(นี)้ และเมื่อมีการละคํานามหลัก สามเล่มนี ้ก็ยังวิเคราะห์แบบเดิมได ้(สาม)<-nummod-(เล่ม), 

(เล่ม)-det->(นี)้ 
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Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ
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 25 case case marking โยงระหว่างคํานามกับบุพบท (เมื่อไหร่ที่ข้างหน้าเป็น SCONJ ความสัมพันธ์จะเป็น mark แต่ถ้าข้างหน้า

เป็น ADP ความสัมพันธ์จะเป็น case) 

 

Co
or

di
na

tio
n 26 conj conjunct โยงระหว่างสองคําที่ coordinate กัน เช่น เขา (เขียน) จดหมาย และ >(อ่าน) หนังสือ  

 

Co
or

di
na

tio
n  27 cc coordinating 

conjunction 
โยงระหว่างคําที่ coordinate เป็นคําสุดท้ายกับคําสันธาน  

M
W

E 

28 fixed fixed multiword 

expression 
ใช้กรณีคําที่เป็น multiword ที่จะต้องรวบเป็นคําเดียว เช่น ถึงกระนั้นก็ตาม = ถึง >กระนั้น, ถึง >ก,็ ถึง 

>ตาม 
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Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ

 

M
W

E  

29 flat flat multiword 

expression 
flat ใช้กับ exocentric MWE คล้ายกับ compound แต่ flat ใช้กับ exocentric MWE (ในขณะที่ 

compound เป็นลักษณะแบบ endocentric) ใช้กับชื่อคน (โยงชื่อต้น ไปหา ชื่อกลาง, ชื่อต้น ไปหา 

นามสกุล) โยงวัน-เดือน-ปี หรือคําภาษาต่างประเทศ โดยโยงจากซ้ายไปขวา เช่น (1) >(มกราคม) 

>(2017), (นายก) >(ชวน), (นาย)< (สมชาย), (สมชาย) >(กล้าหาญ) (ภาษาอังกฤษ (Mr.) >(Somchai) 

แต่ภาษาไทย ชื่อ น่าจะเป็นคําหลักมากกว่า ยกเว้นกรณี นายก >ชื่อ ประเทศ >ชื่อ) 

 

      

M
W

E 

30 compound compound ใช้โยงคําในกลุ่มคําประสม เช่น สมุด>โทรศัพท ์ คํานามประสมจะวิเคราะห์ให้เป็น compound แต่ใน

บริบทที่วิเคราะห์เป็นคุณานุประโยคลดรูปโดยสามารถเติมคํา ที ่ได ้จะใช้ความสัมพันธ์เป็น acl  เช่น ร้าน

(ที)่ขายขนม  (ร้าน) >(ขาย) 

รวมถึงคํากริยาเรียง ใน UD v2 ก็จะให้ใช้ความสัมพันธ์นีด้้วย 

วิธีโยงความสัมพันธ์คือโยงต่อกันไป เช่น ฉันหยิบเอาไม้มาตีเขา (หยิบ)>(เอา) (เอา)>(มา) (มา)>(ต)ี 
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Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ
Lo

os
e 

31 list list ใช้โยงคําในรายการ โดยต้องมีจํานวนมากกว่า 2 รายการ ตัวตั้งต้นเป็นรายการแรกเสมอ  

 

Lo
os

e 

32 parataxis parataxis ความสัมพันธ์แบบต่อกันโดยไม่มีการเชื่อม เช่น (Washington) ( >(CNN) ) โดยปกติจะโยงจากซ้ายไป

ขวา ใช้โยงเข้ากับคําหรือข้อความที่อยู่ในวงเล็บ  

 

Sp
ec

ia
l  

33 orphan orphan ความสัมพันธ์ของ dependent ที่ไม่เข้าตามมาตรฐานที่กล่าวมา ใช้กรณีที่มีการละ ทําให้เกิด

ความสัมพันธ์ของคู่คําที่ปกติไม่เกิด เช่น มานี ได้ เหรียญทอง ส่วน (ชูใจ) >(เหรียญเงิน) ในตัวอย่างนี้มี

การละกริยาในประโยคส่วนที่สอง ปกติความโยง ได้/VERB เข้ากับกริยาหลักของประโยคส่วนที่ 2 แต่เมื่อ

เกิดการละเช่นนี้ จะ promote ให้ ชูใจ เป็น head ของประโยคส่วนที่สองโดยที่ยังคงมี POS เป็น 

PROPN แล้วโยงความสัมพันธ์ระหว่าง ชูใจ กับ เหรียญเงิน เป็น orphan 
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Type ที่ Tagging UD ชื่อเต็ม คําอธิบาย หมายเหต ุ
Sp

ec
ia

l 
34 goeswith goes with ใช้โยงความสัมพันธ์ของคําที่อันที่จริงต้องเขียนติดกัน แต่อาจจะเขียนผิดหรือแก้ไขผิดพลาดจนทําให้

ตัวหนังสือแยกจากกัน เช่น with out, never the less ในภาษาไทยอาจไม่พบกรณีเช่นนี้มากนัก อย่างไร

ก็ตาม หากเกิดกรณีตัดคํามาผิด เช่น เกื้อ-กูล และไม่สามารถแก้ไขการตัดคําได้ ให้โยง (เกื้อ) >(กูล) เข้า

หากันโดยใช้ความสัมพันธ์นี้ โยงจากซ้ายไปขวา 

 
Sp

ec
ia

l  35 reparandum overridden disfluency ใช้กับถ้อยคําที่พูดผิดแล้วแก้ส่วนใหม่ที่ถูกมาแทน เช่น ไป ทาง (ซ้าย)< – ทาง (ขวา) แก้คําพูดเปลี่ยนจาก 

ซ้าย เป็น ขวา 

 

Ot
he

r  36 punct punctuation โยงระหว่าง predicate กับเครื่องหมายวรรคตอน  

Ot
he

r 37 root root โยง root เข้ากับคําที่เป็น head หลักของประโยคหรือส่วนนั้น  

Ot
he

r  38 dep unspecified 

dependency 
ใช้เมื่อไม่สามารถระบุว่าเป็นความสัมพันธ์แบบใดเลย หากเป็นไปได้ ขอให้หลีกเลี่ยงการโยงรูปแบบ

ความสัมพันธ์นี ้    

 

 


